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ประเทศ ข้อผกพันเปิดตลาดด้านการลงทนและการทํางานบริการทําบัญชีู ุ /สอบบัญชี/ภาษีอากร 

สิงคโปร์   ตางชาติเข้าไปทํางานบริการทําบัญชี่ / ภาษีและสอบบัญชี ผูกพันเฉพาะผู ้โอนย้าย

พนักงานในบริษัทเครือ และต้องปฏิบัติตามกฎหมายแรงงานและกฎหมายคนเข้าเมือง 

  ตางชาติสามารถลงทุนเปิดสํานักงานให้บริการทําบัญชี่ /บริการภาษี / บริการสอบบัญชี   

โดยเปิดให้ตางชาติเข้าไปลงทุนธุรกจบัญชี  โดยถือหุ้นได้ถึง ่ ิ  100 % แตต้องมีกรรมการ่

บริษัทอยางน้อย ่ 1 คนที� มีถินพํานักในสิงคโปร์�  

อินโดนีเซีย   ตางชาติเข้าไปทํางานเป็นผู ้บริหาร ผู ้จ ัดการ ผู ้เชี� ยวชาญ หรือที�ปรึกษา ได้คราวละ ่ 2 ปี   

และตออายุได้ และต้องปฏิบัติตามกฎหมายแรงงานและกฎหมายคนเข้าเมือง่  

  ตางชาติเข้าไปลงทุนธุรกจบัญชี รวมกบคนอินโดนีเซีย โดยให้ถือหุ้นได้ร้อย ่ ิ ่ ั 49%  

มาเลเซีย   ตางชาติเข้าไปทํางานทําบัญชี่ /สอบบัญชี ไมเกนสํานักงานละ ่ ิ 8 คน  และบริการ 

ด้านภาษีอากร ไมเกนสํานักงานละ ่ ิ 2 คน โดยทุกคนต้องได้รับความเห็นชอบจากหนวยงานที�่

เกยวข้อง มีถินพํานักในมาเลเซีย และเข้าทํางานได้คราวละ ี� � 2 ปี (ตออายุได้่ ) 

  ตางชาติเข้าไปลงทุนธุรกจให้บริการทําบัญชี่ ิ /สอบบัญชี  รวมกบคนมาเลเซียได้ ่ ั  

โดยถือหุ้นไมเกนร้อยละ ่ ิ 49%  
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ประเทศ   ข้อผกพนัเปิดตลาดด้านการลงทนและการทํางานบริการทาํบญัชีู ุ /สอบบญัชี/ภาษอีากร 

ฟิลิปปินส์  ดา้นบริการสอบบญัชี/บริการทางภาษ ีหุน้สวนแตละรายตอ้งจดทะเบยีนกบ ่ ่ ั CPA  

Philippines โดยตอ้งมปีระสบการณไ์มนอ้ยกวา ่ ่ 3 ปี โดยการเปรียบเทียบคุณสมบติั MRA 

จะตอ้งเป็นชาตทีิ�ยอมรบัคุณสมบติัของคนฟิลิปปินส์เชนเดียวกน่ ั  

 ตางชาตเิขา้ไปลงทุนธุรกจใหบ้ริการทาํบญัชี่ ิ /สอบบญัชี  รวมกบคนฟิลปิปินส์ โดย่ ั  

ถือหุน้ไมเกนรอ้ยละ ่ ิ 30%   

เวยีตนาม  ผูส้อบบญัชีตอ้งมถิีนพาํนกัในเวยีตนามไมนอ้ยกวา � ่ ่ 1 ปี และไดรั้บอนุญาตจาก 

กระทรวงการคลงัเวยีตนาม รวมทงัจดทะเบยีนเป็นผูส้อบบญัชีที�ไดรั้บอนุญาตจาก � Vietnam 

Association CPA (VACPA)  รวมทงัตอ้งแสดงหลกัฐานการจา้งงานจากสาํนกังานบญัชีที��

จดัตงัตามกฎหมายเวยีตนาม�  

 ตางชาตเิขา้ไปลงทุนธุรกจใหบ้ริการทาํบญัชี่ ิ /สอบบญัชี/ภาษอีากร  โดยถือหุน้ได ้ 

100%  

กมพชูาั   ตางชาตเิขา้ไปทาํงานผกูพนัเฉพาะผูโ้อนยา้ยพนกังานในบริษทัเครือระดบัผูบ้ริหาร่

จดัการและผูเ้ชี�ยวชาญเทานนั่ �  

 ตางชาตเิขา้ไปลงทุนธุรกจใหบ้ริการทาํบญัชี่ ิ /สอบบญัชี/ภาษอีากร โดยใหถื้อหุน้ 

ได ้100% 

ลาว  ตางชาตทีิ�เขา้ไปประกอบธุรกจสาํนกังานบญัชีหรือที�ปรึกษาดา้นการบญัชี ตอ้ง่ ิ  

ไดรั้บอนุญาตจากคณะกรรมการมาตรฐานการบญัชีลาว โดยคนตางชาติสามารถเขา้ไป่

ทาํงานเป็นผูป้ระกอบวชิาชีพบญัชีในลาวได ้

 ตางชาตเิขา้ไปลงทุนธุรกจใหบ้ริการทาํบญัชี่ ิ /สอบบญัชี/ภาษอีาร โดยจะอนุญาต 

ใหถ้อืหุน้ได ้ตงัแต � ่ 30% - 100%   
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ประเทศ ข้อผกพนัเปิดตลาดด้านการลงทนและการทาํงานบริการทาํบญัชีู ุ /สอบบญัชี/ภาษอีากร 

พมา่  พมายงัไมผกูพนัเปิดตลาดใหค้นไทยเขา้ไปทาํงานใหบ้ริการบญัชีในพมา่ ่ ่  

 ตางชาตเิขา้ไปลงทุนธุรกจใหบ้ริการทาํบญัชี่ ิ /สอบบญัชี  รวมกบพมา โดยถือหุน้่ ั ่  

ตงัแต � ่ 35% - 100% ตามกฎหมายการลงทุนตางประเทศ รวมทงัตอ้งเป็นสาํนกังานบญัชีที�จด่ �

ทะเบียนและมปีระสบการณท์าํงานดา้นการบญัชีในไทยมากอน  ่  

บรูไน  ตางชาตเิขา้ไปทาํงานผกูพนัเฉพาะผูโ้อนยา้ยพนกังานในบริษทัเครือระดบัผูบ้ริหารจดัการ ่  

และผูเ้ชี�ยวชาญเทานนั่ �  

 ตางชาตเิขา้ไปลงทุนไดเ้ฉพาะกจการเจา้ของเดียว่ ิ (Sole Proprietorship) หรือหา้งหุน้สวน่  

(Partnership) เทานนัแตตอ้งจดทะเบียนกบ่ ่ ั�  Registrarof Business Names โดยอนุญาตให้

ตางชาตถืิอหุ้นได้่  20 คนทงันี� � หา้งหุน้สวนจะตอ้งประกอบดว้ยบุคคล่  บริษทัในประเทศ หรือ

สาขาของบริษทัตางชาติ่  และสาํนกังานใหญของบริษทัจะตอ้งอยใูนประเทศบรูไน ่ ่

ไทย  ตางชาตเิขา้มาทาํงานในประเทศไทยผกูพนัเฉพาะผูโ้อนยา้ยพนกังานในบริษทัเครือได ้่

แตตอ้งไดรั้บใบอนุญาตหรือขนึทะเบียนกบสภาวชิาชีพบญัชี่ ั�  ผูท้าํบญัชีที�จะขนึทะเบียน�

กบสภาวชิาชีพบญัชีั  ตอ้งมีภมิูลาํเนาหรือถินที�อยใูนราชอาณาจกัร� ่  และมีความรู้

ภาษาไทยดีพอที�จะทาํบญัชีเป็นภาษาไทยได ้ในกรณีที�ผูข้อขนึทะเบยีนเป็นผูไ้มมี� ่

สญัชาติไทย ตอ้งมีความรู้เกยวกบมาตรฐานการบญัชีและกฎหมายภาษีอากรของไทยี� ั  

เพื�อปฏิบติัการตามกฎหมายวาดว้ยการบญัชีและกฎหมายภาษีอากรที�เกยวขอ้งได้่ ี�  สวน่

ผูส้อบบญัชีรับอนุญาตตอ้งเป็นสมาชิกสามญัหรือวสิามญัและตอ้งเป็นผูมี้สญัชาติไทย 

แตในกรณีเป็นสมาชิกวสิามญัซึ�งเป็นคนตางดา้วตอ้งเป็นผูม้คีวามรู้ภาษาไทยดีพอที�จะ่ ่

สามารถสอบบญัชีและจดัทาํรายงานเป็นภาษาไทยได ้และมีภมูลิาํเนาในประเทศไทย 

 ตางชาตเิขา้ไปลงทุนธุรกจบญัชี รวมกบคนไทย โดยใหถื้อหุน้ไดร้้อย ่ ิ ่ ั 49%  
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ประเทศ หน่วยงานที�กาํกบัดแลวชิาชีพบญัชี ู จาํนวนวชิาชีพบญัชี 

(คน) 

สิงคโปร์ Institute of Certified Public Accountants of Singapore  :  

ICPAS 

24,953 

อินโดนีเซีย Indonesian Institute of certified Public Accountants or Ikatan 

Akuntan Indonesia : IAI 

11,655 

มาเลเซีย Malaysian Institute of Accountants : MIA 28,517 

ฟิลิปปินส์  Philippine Institute of Certified Public Accountants : PICPA 20,144 

เวยีดนาม Vietnam Association of Accountants and Auditors : VAA 8,000 

กมพชูาั  Kampuchea Institute of Certified Public Accountants and 

Auditors : KICPAA 

284 

ลาว Lao Association of Accountants and Independent Auditors : 

LAAIA 

N/A 

พมา่ Myanmar Accountancy Council : MAC 1,283 

บรูไน Brunei Darussalam Institute of Certified Public Accountants : 

BICPA 

92 

ไทย Federation  of  Accounting Professions : FAP 

 

52,000 
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หัวข้อ รายละเอยีด 

วตัถุประสงคง์านวจิยั 

 

 

กลมุตวัอยาง่ ่  

 

ผลการศึกษา / ขอ้คน้พบ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอ้เสนอแนะ 

 

 

 

 

 

ผลการวเิคราะห์เพื�อการ

นาํไปใช ้

ทบทวนรายงานการศกึษาการจดัการของบริเวณปลายสายทางออก เพื�อระบุ  ประเมนิ   และ

สรุปผลการวจิยัที�เกยวขอ้งกบวธีิการที�นาํมาใชใ้นการป้องกนการติดเชือบริเวณปลายี� ั ั �

ทางออกของสาย 

รวบรวมรายงานการศึกษาในผูป่้วย  CAPD  เลือกการศึกษาแบบการทดลองแบบสุมและ่

ควบคุม (Randomized  controlled  trials : RCT) 

กจกรรมที�นาํมาใชใ้นการดแูลบริเวณปลายทางออกของสาย  แบงได ้ิ ่ 4 ชนิด  คือ 1) การใชย้า

ปฏชีิวนะ  2) การใชส้ารยบัยงัการเจริญเติบโตของเชือโรค  � � 3) ผลิตภณัฑที์�ใชใ้นการทาํลาย

เชือโรค  � 4) การใชผ้า้ปิดแผล (Dressing) 

1) การป้องกนโดยการใชย้าขีผงึ ั � � mupirocin  ทาบริเวณทางออกของสายอาจชวยลดความเสี�ยง่

ของการติดเชือ � Stephylococcus aureus บริเวณดงักลาวได ้่ (ระดบั 3.3) 

2) Povidine – iodine ที�ทาบริเวณทางออกของสาย  อาจจะมผีลชวยลดอตัราการติดเชือบริเวณ่ �

ดงักลาวไดน้านถึง ่ 140 วนั  หลงัจากเริม� ทาํการระบายของเสียออกทางเยื�อบุชองทอ้ง  ่

หลงัจากนนัประเมนิประสิทธิผลของการรักษาไมชดัเจน   � ่ (ระดบั 2) 

3) ไมแนะนาํใหใ้ชว้งแหวนเงิน ่ (Silver  ring) วางรอบสายบริเวณทางออกของสาย  เพื�อ

ป้องกนหรือลดการติดเชือบริเวณดงักลาวหรือการอกัเสบของเยื�อบุชองทอ้ง ั ่ ่� (ระดบั 2) 

บริเวณทางออกของสาย  เพื�อป้องกนหรือลดการติดเชือบริเวณดงักลาวหรือการอกัเสบของั ่�

เยื�อบุชองทอ้ง ่ (ระดบั 2) 

การทบทวนอยางเป็นระบบนีชีใหเ้ห็นชองวางของความรู้ที�มอียเูกยวกบการดแูลบริเวณ่ ่ ่ ่ ี� ั� �

ทางออกของสายในผูป่้วย PD ดงันนัการศึกษาแบบ � Long  term  RCT  ที�มกีาลงัเพยีงพอ ํ

รวมกบการ ่ ั Blinding ทงัผูท้ี�เกบรวบรวมขอ้มลูและกลุมตวัอยางจึงมคีวามจาํเป็น  เพื�อให้� ็ ่ ่

ทราบประสิทธิผลของยาปฏิชีวนะ  การยบัยงัการเจริญเติบโตของเชือโรคและวธีิการทาํความ� �

สะอาดและปิดบริเวณทางออกของสายในผูป่้วย PD    

วธีิการทาํความสะอาดและการปิดแผลบริเวณทางออกของสายหรือลดการอกัเสบของเยื�อบุ

ชองทอ้ง  การดแูลผูป่้วยขนึอยกูบประสบการณ์ทางคลินิกและความสนใจของแพทย ์่ ่ ั�
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Vocabulary Learning Strategies to Discover the Meaning of New 

Words 

Mean 

(  ) 

Standard Deviation 

3.53 

3.27 

3.23 

3.20 

3.17 

 

3.03 

3.00 

2.93 

2.87 

2.80 

 

2.77 

.681 

.691 

.935 

.714 

.648 

 

.928 

.871 

.828 

.819 

.714 

 

.817 

Use an English-Thai dictionary 

Guess the meaning from contexts 

Use a Thai-English dictionary 

Guess the meaning from real situations 

Guess the meaning from word classes, such as nouns, verbs, adjectives, 

adverbs 

Guess the meaning from gestures 

Use an English-English dictionary 

Guess the meaning from a single vocabulary item 

Ask teachers of English 

Guess the meaning by analyzing the structure of words (prefixes, roots, 

and suffixes) 

Ask classmates or friends 

Guess the meaning from grammatical structure of a sentence 

Guess the meaning from aural features, such as stress, intonation, 

pronunciation 

2.60 

2.10 

.724 

.845 
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Vocabulary Learning Strategies to Retain the Knowledge of Newly-

Learned Vocabulary Items 

Mean 

(  ) 

Standard 

Deviation 

3.30 

 

3.23 

3.20 

3.20 

3.07 

3.07 

 

3.03 

.702 

 

.858 

.805 

.761 

.868 

.740 

 

.765 

Listen to an English conversation of other people such as classmates, 

friends, English teachers, or native speakers of English 

Sing English songs 

Study pronunciation of a word 

Study spelling of a word 

Say a single vocabulary item with its meaning repeatedly 

Connect newly-learned vocabulary items to one’s previous learning 

experience 

Do homework or exercises after classes 

Write English vocabulary items with Thai meanings 

Paraphrase the word’s meaning by oneself 

Use vocabulary items to converse with classmates or friends 

Do written repetition 

Look at words’ prefixes, suffixes, and roots 

Use newly-learned vocabulary items to practice writing in sentences 

Review previous English lessons 

Look at real objects and associate them with vocabulary items 

Associate newly-learned vocabulary items with previously-learned ones 

Write a vocabulary item with its example sentence 

Associate pictures to vocabulary items 

Say vocabulary items with their lexical sets repeatedly 

Say vocabulary items in rhymes repeatedly 

Say vocabulary items in sentence repeatedly 

3.00 

2.97 

2.93 

2.80 

2.77 

2.77 

2.73 

2.70 

2.70 

2.67 

2.60 

2.50 

2.37 

2.17 

.947 

.765 

.740 

.847 

.817 

1.006 

.785 

.798 

.837 

.802 

.814 

.861 

.809 

.699 

 



    

   

381

 

   

   

    

      

   

      

    

     

    

     

   

   

    

    

      

     

    

   

     

    

   



     

    

   

    

      



      

    

      

    

    

     



     

      

      

   



       

    

      

     



     

   

   

    

     

  



     

     



      









382 

     
    
 

 
   

     
    
 

     

    
      
    
  
     
    

Vocabulary Learning Strategies to Expand the Knowledge of 

Vocabulary  

Mean 

(  ) 

Standard 

Deviation 

Take notes in class 

Listen to English songs 

Practice listening to English lectures, presentation or cassettes of 

conversation 

Watch soundtrack movies 

Converse with native English teachers in English 

Study vocabulary items from advertisements, public relations notices, 

traffic signs, etc. 

Search for English information through the Internet 

Watch English program channels on TV, such as news, documentaries, 

English lessons 

Study vocabulary items from English textbooks 

Study vocabulary items from English-Thai conversation books 

Practice translating articles from Thai to English 

Do extra English exercises from other sources, such as texts, 

newspapers, Internets 

Read English articles from different sources, such as texts, books, 

newspapers, magazines, brochures, leaflets 

Practice translating articles from Thai to English 

Listen to English radio programs 

Converse in English with classmates and friends 

Play English games, such as scrabble and/or crossword puzzle 

3.60 

3.57 

3.53 

 

3.53 

3.47 

3.33 

 

3.23 

3.20 

 

3.17 

3.10 

2.87 

2.87 

 

2.83 

 

2.73 

2.63 

2.60 

2.60 

.621 

.774 

.730 

 

.730 

.629 

.711 

 

.858 

.664 

 

.699 

.712 

.860 

.776 

 

.747 

 

.785 

.890 

.770 

.932 
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      Physical fitness 
   -  Berg balance scale 
  - Back scratch test 
  - Arm curl test 
  - Chair sit and reach test 
  - 6 minute walk test 

 

         ผ้สงอาย ู ู ุ 60-75 ปี (30 คน) 

Qigong exercise  

คณภาพชีวติุ  
(Quality of life) 

 

        Physical fitness 
     -  Berg balance scale 
    - Back scratch test 
    - Arm curl test 
    - Chair sit and reach test 
    - 6 minute walk test 
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ผูสู้งอายจุาํนวน 30 คน 

ทดสอบสมรรถภาพทางกายและคุณภาพชีวติกอนการออกกาลงักายแบบชี�กง่ ํ  (Pre-training) 

อาสาสมคัรไดรั้บโปรแกรมการออกกาลงักายแบบชี�กง ํ  
 30 นาทีตอครัง ความถี� ่ � 3 ครังตอสปัดาห์ เป็นระยะเวลา � ่ 6 สปัดาห์ 

ทดสอบสมรรถภาพทางกาย และคุณภาพชีวติหลงัการออกกาลงักายแบบชี�กงํ  (Post-training) 
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Variable Pre – training 
(Mean ฑ S.D.) 

Post- training 
(Mean ฑ S.D.) 

p -value 

Berg balance scale 45.94 ฑ 4.85   (Score) 51.56 ฑ 4.08 (Score)   .00* 
Back scratch test 4.43  ฑ 9.94    (Centimeter) 4.81 ฑ 6.84   (Centimeter)   .85 
Chair sit and reach test 10.38 ฑ 10.15 (Times) 7.88 ฑ 9.25   (Times)   .00* 
Arm curl test 19.56 ฑ 3.44   (Times) 23.31 ฑ 2.46 (Times)   .00* 
6 minute walk test 319.00 ฑ 52.59 (Meter) 337.50 ฑ 48.78 (Meter)   .00* 
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Variable Pre – training 
(Mean ฑ S.D.) 

Post- training 
(Mean ฑ S.D.) 

p -value 

Quality of life 82.38 ฑ 11.14 89.06 ฑ 3.04 .00* 
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.30 

.32 

.54 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

.60 

.08 

.32 

.10 

.29 

.57 

r1 

r2 

 

r3 

 

r4 

 

r5 

 

การวางตวัให้เหมาะสม 

การพบปะและชวยเหลือ่  

ประชาชนสมํ�า เ สมอ 

การแสดงความรับผิดชอบ 

เมื�อบริหารงานผิดพลาด 

การมีหลกัธรรมและ 

จิตสาํนึกที�ดีงาม 

การไมบิดเบือนขอ้มูลและ่  

ไมใชต้าํแหนงหาผลประโยชน์่ ่  
พฤติกรรมทาง

จริยธรรม 

.77 
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.74 

.76 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

.28 

.54 

.74 

.58 

.86 

.53 

r1 

r2 

 

r3 

 

r4 

 
การคาํนึงถึงความเป็นปัจเจกบุคคล 

การสร้างแรงบนัดาลใจ 

การกระตุน้ทางปัญญา 

การสร้างบารมี 

ภาวะผูน้าํการ

เปลี�ยนแปลง 
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ภาวะผู ้นําการ

เปลี�ยนแปลง 

.58 

.28 

.77 .74 
.76 

.54 

.86 

.57 

.30 

.53 

.74 

.54 

การคาํนึงถึงความเป็น 

         ปัจเจกบุคคล 

 
 การสร้างแรงบันดาล

ใจ 

 
      การสร้างบารมี  

.54 

พฤติกรรม

ทางจริยธรรม 

 

   การกระตุ ้นทางปัญญา 

การพบปะและ

ชวยเหลือประชาชน่  

สมํ�า เ สมอ 

.60 

.29 

การมีหลักธรรมและ

จิตสํานึกดีงาม 

.10 

ไมบิดเบือนข้อมูล่  

และไมใช้ตาํแหนง่ ่  

หาผลประโยชน์ 
.32 

การแสดงความ 

รับผิดชอบเมื�อ

ทํางานผิดพลาด 

.08 

การวางตัว 

ให้ เหมาะสม 

.32 
.74 
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